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BIi,",TCO TXR-i-TNICA

Uv od

I,loderni prijevoz o'od vrata do Vrata" i sVe veia
ul.oga Spediterskih pocluzeia u transportu dovode do sve

v e ieg bro ja kombiniranih pri jev cza " I1azv o j tehnologi je
prijevoza nakon II svjetskog rata i potreba za modernim

i praktidnim nadinima pakovanja i rukovanja teretom za

vrijeme pomorskog i kopnenog transporta doveli su do upo-
trebe kontenera, paleta i slidnih naprava, Najupadliivija
promjena nastala je upotrebom kontenera u prijevozu od

vrata clo Vrata. Vei L9r6" je u Carinskoi konveneiii o

kontenerima dana sl-iiedeia definicija: "IzTaz kontener
naznaiuje predmet transpcrtne opreme ( sanduk, pokretnu
cisternu ili drugu slidnu napravu): 1) koji ima znadaj
stalncsti i ico ji je zbog toga clov oI jno otporan da d.opus-

t i ponovnu upotrebu 2) posebno napravljen radi olak5ania
pri jev oza robe , s jednirn ili viSe pri jev oznih sredstava
bez pralnjenja; 7) opremljen urediajima icoji clak5avaju
rukovanje njime I trapose prilikom prekrcaia s jeclnog pri-
jevoznag sredstva na drugo 4) napravlien tako da se lako
puni i pra znli 5) unutraSn jeg obuima ccl na jmanje jednog

icubidncg metra, da obuhvaia normalan pribor i opremu za

liontener kad se uv ozi zaiedno s kont.":t:i 
i ,rr:,?7 

kontener
ne obuhvaia ni yozila ni uobidajeno pakovanie. "*

L/Carinsku konv enci ju
na5a arbava" Vidi:

o kontenerima ratificirala je i
Dodatak S1' I. FNI1J, br ,L/L961 "



I(ako se vidi Lz ove definicije pojam l<ontenera nije
precizno odrecijen, I(ontener mcZe biti otvoren iIi zatvoren,
s posebnim uredjajima za trladjenje i bez njii:, a nije ni ja-
sno povudena razlj-ka izmed ju kontenera i palete. li,[ed. jutim,
mecljunarod.ne organLzacije lcoje su se pitanjem kontenefa ba-
vile nisu uspjele pronaii borje definici j u,L/

17)

Pciava lcontenera sarno je ubrzala proces integriranja
Taznih saobraiajnih grana i aktual LzLraIa potrebu stvaranja
adekvatnitr pravnih instrumenata r tr&pose u pogledu negoci jabi-
lnih pri iev oznih isprav a. U krilu I'{ed junaroclncg instituta za
LziednadenjeprivatnogpraVa(ut.rrlr.OIr)uRimuizradjenje
vei Lg64. Nacrt konvencije o rncdjunarcdnom mjeSovitom (kombi-
niranom ) pri jev ozu rcbe "2/ 'Ta j naert je obuhvatio svalii m je-
5ov iti pri jev oz, bez 'abzira d; Ii se'vr5i kontenerima i1i r€ r

a i bez obzira na to' d.a Ii 'je ili ni je izdana negoci jabilna
pri jevo zna isprava"

l,{edjunarodni pomorski oclbor (Oafge C}m) stavio je vei
L965, na sv o j dnevni ,xe d problematilcu unif ilcaci je propisa o

prijevozu kontenerima. Te iste godine osnovana je mecljunaro-,
dna komisiia za to pitanje koja je'uobidajenor,r metoclom zapo-
dela rad i oclrZala nLz sastanal<a na ko jima ' su i sud jelovali i
predstavnici Jugoslav enskog udruZen j a .za pomorslro prav o " Od-
matr na po6etku toga rada pokazalo 'se: da je te5ko Lzdvn jiti
samo priievoz kontenerima, a ne obuhvatiti analogne situaciju'
u koiima se radi c kombiniranorn prijevozu tereta lcoji nije
ukl juden u kontenere, l,Taime lccnteneri su tlo se6i ukl judeni ' ' I'

L/ Viqi pobliZe V.Irilipov ii , I'lelci problemi ' odgov ornosti kod
Pqi jqu oza lcontenerima , Zbornik Pravnog fa:cutteta u Zagrebu,

2/ Tekst nacrta vidi U"D.P. Etudes L965: XLII Transport)combrnd Dcc .37 "
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svakc normiranje mje5ovitog prijevoza, a predstavliaiu
posebni problem samo kad se racli o utvrdjivanju jeclinice
tereta ili kad se radi o njitiovoj sposobnosti za duvanje
tereta " U radu CI,,{I-a po jav ila su se tri problema : } ) da

Ii je mogurie uvesti jedinstvenu i posebnu odgovornost za

ditav tok prijevoza ili pak tzv" mreZastu oclgovornost
("network") tj" odgovornost u sval<oj saobraiajncj grani
po n jezinim vlastitim prav ilima ; 2) d"a Ii treba uv ieto-
vati primjenu talcove lconvencije postojanjem pornorsl<og di-
jela puta i 1) da Ii treba vezati primjenu konvenciie uz

izdan je negoci jabilne pri jev ozne isi:rave za 6itav tok
mjeSovitog prijevoza. Ci,{I je izradio 9 nacrta, a ocl kojih
je posljednji, deveti, definitivni nacrt konvenciie o me-

d junaroclnom kombiniranim pri jev o zLma.L/ Tai nacrt prihva-
ien je na plenarno j kcnf erenci ji Ci,{I-a u Toki ju 4-.IV L959 ,

tra je poznat pod nazivorn Toki jskih pravila,'' Tza toga su

odrZana dva zaiednidka zasjeclanja U},fDROIT i CilI-a u llimu

u lipn ju L959 . i u si jein ju 1970 , Iz tih zas jedan ja nas*

tao je novi, zaieclnidki, telest nacrta konv"Sgiie (br',}}),
poznat pod naziv om Toki jsko-rimska prav LLa " 

)/ Idalcon toga

razmatranje te prcblematilce preuzela je Llecijuvladina Llo-

morska savjetodavna organizaciia (II,,TCO), lcoja je u sura*
dn ji s :jkonomskom icomisi j om Ul{ za i,'vropu (lC; ) na iletiri
zasjedanja izradila novi nacrt lconvencij" (br"L?) o medju-

narocincm ]rombiniranom transportu- ,ob".4/ Ta j nacrt kon-

v enci je trebao je biti razmotren na lronf erenci ii UiT u

L/ Draft Convention International Jombined Transports
Doc , Ci',tI 1963, IV str ,53*ro9 "

DetaI je o po jedinim nacrtima v o kod ?Iinio Llanc] r

Interi.atioirai iiaritime Larvr 2nd Vol " str "744'146 "

Vicli Vjesnilc Jugoslavenskog udruZenja za pomorsko
prav o, br. 20, 1 97O, str, 85-91.

?/

,/

4/ Draft Convention on the Ccmbined Transg_olt gf Goocls
(fcl,; Conventicn), dol<.Trans/774 CTC IVI1S od 24":iT
L97L "



)

Zenevi u studenom L972. zaiedno s problematiiiom kontenera i
s carinskim pitanjima u vezi s njima. i'iedjutim na zahtjev
UNCTAD-a (lionf erenci ja U jeciin jenih l,Tarodra za trtov inu i raz-
vo j ) nacrt je prei"pitalo ?rivred,no i scci jalno vi jeie ilje-
din jenih llaroda (i:C;S0C ) na za jednidlcorn zas jeCian ju pa.ritetne
komisije s llrcO-om, Zemlje u vazvoju ujedinjene, u tzv " gruprl
77, kcje su proSle godine odrZale svoj sastanaii u Limi, odbi.-
le su prihv aian je donoBen ja konv enci je o lcoiiibiniranom pri je-
vozu Lz vazloga 5to su smatrale da (,e zernlje u Tazvoju teic
oncla moii sudjelovati u njenom clonoSenju liad budu slcupile clo--

1/
v clino iskustva u takv om nadinu pri jevo za,-/ SaD su sa sv o je
strane takodjer odbile predloZeni nacrt, jer su smatrale da

ilrema dana5njem pravnom stanju s'tvari nema potrebe za donoSe*"

nje konvencije lcoja bi regulirala kornbinirani prijevoz putem
kontenera i cdgovarajuiu negocijabilnu ispravu" Prema staja*
li5tu S,rD dana3n ji n jihovi propisi na tom podrud ju potpuno su

dostatni r

irir?,2 jl o sScJ_aqii}- r iS s"gjrjg g_lggllipg
pr e cl}oZ e nih konv enc i ja

Zajednidko. je svim nacrtima konvencijer po[evSi od na-
crta U};IDIIOIT, da se oni odnose na nedjunaroclne mjeSovite pri-
jev oze ; ko jirna, se }<oriste na jman je dva nadina pri jev aza, L CLa

je odgovo::nost Lz ugovora o prijevozu usredotodena na glavnog
vozara. Glavni vozar bio je onaj vozar lroji se ugovorom obve-
zao da ravr'.i pri jevoz ocl podetka cio iira ja i Iio ji s Loga snosi
odgcvornost da ie takav prijevoz biti u redru LZvrBen" Taj
glavni vozar koji je prema prvim nacrtima preuzeo odgovornost
ne samo za izvr5enje dijela prijevoza koji je on sqm ohavio

v o ,l "Derirand , Vorbereitung der iilelt-Container-
Verkehr LO/L972, str' i7O*172 "

L/ FobI tZe o t ome
konferenz L972,
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vei i za one dijelove prijevoza koje je povjerio svoiim
podugovaradima r postao je u poodrnal<lirn pripremnim rado-
vima tzv. po d.uzetnik kombiniranog pri jev oza (Combined

fransport Operator CTO ) , Tai poduzetnik nije trebao
biti vi5e Yozar nego samo osoba koja je zakliudila ugo-

vor o medjunarcclnom mjeSovitom prijevozu s naruditelient
korisnikom prijevoza" CTC preuzima obavezu da LZvrBi

ci jeli pri jev oz , cla preuzine odgov ornost za ci ieli p.r:'i je-
voz, L da tzd.a o'Jred jenu prijevozn:u ispravu" iia tai nadin
otv orena je mcguinost Cia i Spediteri postanu poduzetnici
mjeSovitog prijevoza, a da to ne bude islcliudivo prid'r/a*
no brodarima ili v ozariura clrugih grana saobraia ja 

"

Svi nacrti nalazili su se preC problemom oclgovorno-

sti toga poduzetni]<a" U lconadnorl nacrtu od studenoga L97L,

prihvaien je sistem tzv" rrrehaste odgovornosti, iako je
tokom pripremnih radcva bilo nastojanja da se ili prihva-
'ui za CTO-a sistr:rn cdgcvornosti LZ l(onvencije o ugovoru o

prijevozu robe cestom (Cl,fn) ifi pak poseban sistern iedin-
stvene odgovcrnosti za ditav prijevoz, l,{reZasta oclgovorno-

st sastoji se u torne 5to CTC odgovara prema medjunarodnim

konvencijama ili primjenljivom naeionalnom pravu za svaku

po jedinu granu saobraia ja " Tako 6e za pornorslr:i pri jev oz

doii do prim,jene IIaJka pravila (kacl stupe na snagu i Vis-
byska pravila), za cestovni prijevoz Cir.m konvenciia, z3

Y,e:-jeznicu Cli/i, a za zradni Var5av ska konv enciia eventua-

lno u Fia5ko j odnosnc Guaternalsko j redakci ii " hTaime u dl'
g . spomenutog nacrta predvicl jena ie odgov ornost Cf 0-a za

sluda j lcad se ne moZe d olcazati na ko jem di ielu puta (po-

morslccra, ri jednom t clstoVnom , k"lie znLdkom , zradnom) ie
Steta nastala" Ta oclgovornost je fornulirana analogno

CLm lconvenciji s time c1a je clodana da CTO ne odgovara za

Etetu kcja je nastala LZ nuklearne nezgode ako postoji
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odgcv orni p cduz etnik prema mecl junarodnirn at omslcim iconv enc i jarna
ili prema prinrjenljivcm nacionalnom atornsirom pravu" uI"12. to*
ga Nacrta odredjuje da u slulajevima u kojinra se moZe dokazati
gdie je Eteta nastala dolaze do primjene najprije prinudna pra-
vila medjunaroonih konvencii" i primjenjivog nacionalnog prava
lcc je bi doSlo u obzir kad bi se za tai dio puta bio zat<Ljurdio
posebni ugovor. tlkolilco se palc u prijevoznoj ispravi preclvidi
i prim jena med junarodnih kcnv enci ja, ko jih prim jena inade ne
bi bila kogentna, ocl8ov ornost Cf O*a ie se prema n jima ravnati ,a l-zr:I(jto se ka|e da u pomorslcom prijevozu takve cdreclbe do-.
laze do prim jene i za teret krean na palubu. (To je uUin jeno
s razloga Stc se konteneri lcrcaju i na palubu, a htjelo se da
CTO i za lcontenere }<rcane na pal ubu odr3ovara je6nako Lcao i za
one ukrcane p od paluboni. ) Konadno ' za urrutra$n ju plov idbu s e
predvrdia slobocla ugovaranja, alco nema mjerodavne mecljunarocl-
ne lconvencije (lloje zasada nerna) ni primjenjivog nacional-nog
prav a , a pod uv ie t om cia takv e odredbe burcli-r uvr:5tene u pri jev o*
z nu ispravu. CTO se medjutim ne moZe pozvati na oslobocljenje
od odgovorncsti ko je bi pro :rzLazlto LZ 1:rimjenjivih med juna*
r odnih konv enc i ia ili naci onalnog prav a za tal;v e dine i propu-
ste (vlastite ili njegcvih tjudi) Icoji su Tzvr5eni u njegovom
svojstvu CifO-a (ti" poduzetniica rnje'Sovitog prijevoza), a ne u
svojstvu vozara. llacrt predvidja jedinstvenu granicu odgovor--
nosti CTO-a lcoju :.zralava u Gerrninal francima, ati bez zasad
utvrdiene visine iznosa" Iiacrt Lz riUito preu'vici ja (cl o -,) t st.
I ) jedinstveno ured jenje i ugov orne i vanugov crne odgov ornos-
ti CT0-a " Poduzetnilc lcombiniranog pri jev oza gubi prav o (prema
dl.172 st.2) na cgrani6enje ocgovorncsti uLrolilro je svojini na-
mierniur ili bezobzirnim dinom ili pr'opustom uzrolcov ao Stetu "

Zaniml jiv o ie d& u konadnorn nacrtu ni je prihvaien pri jedlog da
bi CTO gubi o prav o na ograniden je odgov ornos ti aLco je do Stete
do51o}lv.a1ificiranornkrivnjomnjegovi1r1juc1i"



o

Podetni nacrti polazili su od pretpostavke da mora

barern jedan dio kombiniranog prijevoza biti vrSen pomor-'

skini putem" I,iledjutim ta "porTrorska Lioncepcija" prvih na-
crta oslabljena je u kasniji* nacrtiina i to vei u Tokiju
tako 5to se u njima medjunaroclni mjeSoviti prijevoz de-
finira kao ugovor o prijevczu robe izniedju clviju drZava
s na jman je dva nadina pri jev oza od ko jitr jedan mora bi-
ti morem ili unutra5njim plovnirn putovima. U konadnim
nacrtima ( studeni L97L ) je ta cdredba LZmLjen jena talco

cla je mjeSoviti prijevoz naznaden icao prijevoz robe s

na jnranje d.va saobraia jna sredstva bilo pomorska, ri jeLna,
zrabna, keljeznLdlca ili cestovna, ukolil"co je mjesto preu-
ziman ja robe i rn jesto predv id jeno za preda ju robe 11 dv i je
Tazlidite drilave "

Jedan oci bitnih problema ko ji se javl ja u mie5ov i-
tom pri jev ozu je posto jan je ili neposto jan je jeclinstvene
prijevozne isprave koja bi bila ili negocijabilni vriied-
nosni papir lcao teretnica po naredbi, ili na donosioca,
ili pak neprenosiva isprava po uzoru na teretnicu na ime"

UNIDi,CIT je u svom nacrtu bio predvidio samo fakultativno
izdavanje prijevozne prenosive'isprave, CI'II je na podetku
pripremnog rada polazio oc1 tcga da se uvijelc mora raditi
o negocijabilnom papirur pa ga je i nazivao teretnicom za

kombinirani prijevoz" liairne sigurno je ako se hoie takva
isprava udiniti podesnom za bankovno poslovanje da ona mo-

ra biti osnovana na prinudnopravnoj odgovornosti za 6inid-
bu kcja je u njoj inlcorporirana" U1:ravo zbog te sigurnosti
i yezivanja ove negocijabilne isprave na interne propise
po jedinih zenal ja ko ji se odnose na teretnicu clano ioi je
bilo i ime teretnice za mie5oviti prijevoz, a bilo je i
odred jeno da ie se na n ju prim jen jivati interni propisi
koji se odnose na teretnicu, Tolcijski nacrt je Yezivao
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svoju primjenu na postojanje negocijabilne isprave, pa je i
definiciju CTO-a formulirao taico da je on osoba lcoja tzdaje
teretnicu mieSovitog prijevoza" ir,iedjutim na konferenciji ol(-
ruglog stola u Fimti ostala je dodu5e prirnjena nacrta y ezana
uz izdanje jedinstvene prijevozne isprave, ali se ta viSe ni-
je nazivala teretnicorn i nije morala biti negocijabilna" I
iionadno nacrt Lz studenoga L97L. polazi tim pu.tom oCredjujuii
d-a o'Isprava m jeSovitog pri jevozao' ( u'Document de transport
combind", "Combined Transport Documento') obuhvaia bilo ,,Pre-

nosivu ispravu o m je5ovitom pri jev ozu na ko ji se prim jen ju je
TCi\{ konvenciiao', ili "Neprencsivu ispravu o mjeSovitom prije-
vozu na ko ju se prim jen ju je TUiri konv enci ja,' , ali s time da
takva isprava mora nositi jedan od ta dva naslova" (l,Tegocija--
bilna ili nenegoci jabilna mortr biti naznadeno na isprav i " )
Ovo rie5enje je komprcniisno i prihvaieno je da se ne bi LZa.-
zYao dojam da na tu ispravu dolaze dc primjene iskljudivo
pomorskopravna vrela" Ipalc je to rjesenje polovidno i isklju*
duje pronalaZenje supsidijarnih pravnih vrela u unutra5njim
pravima r Pri demu treba imati na Llmu da $oB ni jedna clruga
grana saobraiaja ( csim ri je dne ) ni je dosad stv orila negoci ja-
bilnu pri jev o zwt ispravu kao vri jednosni papir cpie upotrebe "

RieEen ja praicse u odeicivan ju unif ikaci jske lconverrei je

Iionadni nacrt kcnvencije o mecljunarodnom mje5ovitorn
pri jev ozu IIuiCO-a zasad je ioS samo p"i Zeljliivano, af i jo5 ne-
ostvareno r jeSen je unif ikaci jslcih problema, a s obzirom na
vei istaknuto negativno stajaliSte zemalja u razvoju i SAD.

Svakodnevna pral<sa korabiniranog prijevoza medjutim ne moZe

iekati na to d, se medjunarodni forumj. dcgovcre o najboljem
rie5enju, ialio ona budno prati ono Sto se na torn poclrudju ra-
di, Stoga je razuml jiv o da se med junaroclne organizaci je Lr,

podrudja transporta bave stvaranjem takvih ugovornih formulara
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ko ji bi odgov orili zadatl<u, a ne bi bili u suprotnosti s

rnodernirn unifikaci jskirn teZnjama" l"lec1 junarodno udruZenje
Sav eza SpeCiitera (FIr\TA ) izraclilo je nakcn ciuZih raspra-
va teretnicu o mjeSovitom prijevozu koja odgovara moder-
nim potrebama pri jevoza od vrata do vrat u.L/

Baltidka i med junarodna pomorsl"<a konferenc L jaz/ LZ-
radila je taliodjer za potrebe prakse formular teretnice
za mjeSoviti pri jevoz (irne po codu: Combiconbill)" Formu-.
lar te teretnice izradio je pododbor Sav jeta za doilumen-
taciju BII'TCC-a u ZeLjr da clalc5a potrebe medjunarcdne tr-
govine u izracli taicv og d okumenta " Ta j nacrt nadin jen je
na temelju rimsicog nacrta konvencije od Lg|O,i/ Elastid-
nost koja je svcjstvena forrnularima kcje izradjuju priv-
reclne medjunarodne organizaciju dopu5ta da se i cvaj for*
nrular prilagoCi eventualnim promjenama lioje 6e uslijediti
z'bog kasnijeg dcnoBenja jeclnog u.nifikaci jsl:cg mecljunarod*
nog instrumenta lcogentne prirode,

NadeIa tere-bnice z.o, mjeSoviti prijevoz DIIlCO-a

Fcrmular teretnice za rn jgSoviti pri jev oz (v idi tekst
i prijevcd u cvcm brcju periodilca str.LTo) odgovara potre-
barna prakse, Ll prv om redu pcmorske icaCa bi stotine lcontene-
ra mog-l-o biti preveZeno na istom brodu, a sve u skladu s

v e i napri jed spomenutirn med junaroclnim nacrtima unif ikaci j-
ski]: rjeBenja" ProisteLlla dakle prvenstvenc LZ potreba

L/ Vidi
2/ Vidi
7/ vidi

pobliZe
p o b} tYze

pobliZ e

Verkehr 7 / L97L, str " 25C "
Pomorska eneiklopedi ja ry ,4 r

EIiilCO-\Teekly Circu1ar, N o ,5 ,

str " 4L3 .

6 " fr L97L,
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pomorsl(e prakse, ova teretnica se donelcle razlilluje od predvi*
dienih nacrta po tome 5tc prihvaia u prv cni reciu }<ao elcslculpa-
ciju brodara nautidku gre5ku i poZar, Sto stvara ujedno i os-
novieu za pctrebno pomorsiio osiguranje"

I(Iauzu1e teretnice poredane su vei po uobidajencj siste-
natici formulara teretnice s naslovirF i podnaslovima ko ji o1a-
k5avaju pregledncst, Ipak u biti ova j f ormular preuzir:ra u ve-
lilcoj mjeri tekst nacrta l:onvencije o mjeEcvitom prijevozu od

L9700

Na prednoj strani teretnice osim uobidajenih rubrilca is-
tide se u samcm naslovu da se racli o negocijabilnoj teretnici
za mieSoviti pri jev oz, U dal jn jen telcstu kcnstatira se , da se
teretnica oclnosi na vri jeme od preuziman ja clo preda je tere ta,
u skladu s onim 5to se u svirna nacrtima trcaZe i icako se upsta-
lcm predlagalo i kod revLZLje .iionvencije c tcretnici od L924,
na konferenci ji Ji,il-a u Stockhohau L963 , Stan je tereta utvr-
cljuje se prema onone 5to se razumnim mjerama provjere moglo
utvrditi 

"

Na poledjini teretnice u klauzulama pccl naslovom "olrie
cdredbe" treba istaknuti klauzulu br"4, koja se odnosi na vre-
nrensko ogranidenje odgovcrncsti poduzetnil;a mjeSovitog prije-
voza" Cno iznosi ff mjeseci, pa se to LzTiijito od strane
BILICO-a obrazla/ze time da se ZeLjelo da-[i poCuzetni]iu dovoljno
Vremena da regresne tu.Zbe podigne preroa podugovaradima s obzi-
rcm na to da sve transpcrtne konvenci je (IlaSka pravila 2 Cll,i,
Cirm ) predv id ja ju jednogociiSn je zastarne rckove " lJ tom pogledu
ova j f ormular se razliku je ocl nacrta TCil lionv enei je ko ja pre-
dvici ja samo 9-mjesecno vremensko ograniden je odgovornosti.

U Crugom poglavl ju ove ter,etnice od klauzule 5. do 9, re-
produciraju se uglavci koji se redovito pojavljuju i Ll drugim
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Osnovna odreclba o vozarovoj odgovornosti u kombini-
ranom pri jev ozu sacirZana je u lclauzuli br,}C" Ta klauzula
potpuno odEovara cI"9, lconadnog nacrta konvencije od I97I .

U nioi iedino manjlla odredba o necclgovornosti za slu.daj
nulclearne nezgccie, a to je i razuml jiv o jur je ta cdredba
u51a tek u posl jedn ju reclakci ju nacrta, Inace se u skladu
s nacrtom odred ju je da je dovol jno da v ozar dolcaZe lca}<o
je Steta mogla nastupiti Lz jeCncga od rtzroka nabrc jenih
u klauzuri, pa da uspi je sa sv o jim prigcv orom, uLcoliko
trrotustranka ne r-rspi je s d oka zcm Ca 5te ta LZ talcv og uzro-
lla nije rnogla poteii" Cve odreclbe su analogne onima al,
117 i f ,1 -n^^L'(" :- ILj" CI,,,R lconvencije"

G'lecle visine ograniden ja odgov ornosti vri jedno je
istaii da je ova teretnica uzela onaj iznos o6ranidenja
iro kilogramu lco ji je predvicl jen u lrotolcolu c izrn jeni kon-
venciie o teretnici ocl 1953, L,tedjutirn nije preuzeta oclgo-
varajuia oclreclba u cijelosti, jer je rr-zet samo iznos od

30 ?cincar6 franalca po lcilogramu, a ni je uzeta sv ota ogra:
niden ja ccl lC" OOO Poincar6 franaka za koleto, il.i jedinicu
tereta, Takv o ograniden je preuzetc je , iako su redalctcri
teretnice bili sv jesni cin jenice da L1 radu na unifiiraei ji
io5 nema lionarincg r je5en ja za ov o pitan je " Razu-ni je se c1a

je i ovdje, kao i u drugim transpcrtnin unifil..acijslcim
l<onvenci jania, zadrZana mo3uinost deltlaraci je veie vri jed-
nos-bi, unesene u terctnicu, a u ilo jeir sluca ju ie tal;c c1e*

illarirana vri jeclnost bi't,i granica odgov ornosti 
"

I(lauzula L2" (isti broj i u nacrtu" konvencije od

1971 " ) daje cclreCbe o mreZ.rstoj cdgovornosti pojedinih
grana transporta, s time Ca na plov icjbu unu.tra5n jira ,:IoV*
nim putcvima protele vaZnost iia5lcih pravila. Dakako opia
odgcvornost LZ irlauzule br.lC dolazi do prirnjene oncla icad

nema uv jeta za primjenu iilauzule L2, tj" }<ad nije dolcazano
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na kojem je odsjelcu mjeSovitog prijevoza Steta nastala"

Jeclno od na jsporni jih pitan ja je odgov ornost za zalca5-
njenje" I(lauzula br"15 to rje5ava na taj nadin 5to ograniduje
odgovorncst za zakasnjenje na iznos vozarine ili iznosa ogra-
nidene odgov ornosti r p,rema tome 1<o ji je cd tih izncsa man ji.
Na taj nadin htjela se tzbjeii neogranidena odgovornost za za.
kaSn jen je i u jedno clati talcvu cdredbu o cgraniLen ju cdgov orno-
sti za zakaSnjenje lcoja ie biti u pralcsi }alio provediva"

Oboriva pretpostavlca o ispravnoj predaji tereta na odre:-
di5tu postojat ie samo onda ako priliicom tzrud,enja tereta nije
bilo odmah protesta za vicll jive mane, od,nosno za nevidl jive
mane u roku od 6 dana , Ov a j rok je duZi od onoga LZ }Ia5l<ih
prav i1.a, a1i kraii nego u Ci/m lconv enci ji 1lo ja ima 7 dana " I
ltTacrt konvencije uzima rok od 7 d.ana" iJedjutim kac ugovorni
rok ovaj rolc LZ teretnice BIi,lCC bit 6,e valjan, jer neie biti
u neskladu s bilc kojim prinudnim rokom"

Yozarova oclgovornost bit (.e ogranidena alio se zab,tjevi
prema njerou temel je rra ugov ornim ili vanugov ornim obvezama,
ali se na ogranidenje neie moii pozvati prema klauzuli br"1l,
st " 2 " u sluda ju ]<ad ga tereti lcvali.ficirana krivn ja. I to oc1-

govara kako nacrtu cC 1971, t,ako i Ci, lconv enci ji " ;\nalogna
praYila vrijede i za ljude kojima se vozar u svom poslovanju
s1uZi prema klauzuli br"15,

Cdredbe o v ozarini sadrZane u lilauzuli br,19 ima ju zani-
ml jiv o r jesen je ko je odgov ara sv jetslrim inflatcrnim tendenci-
jama i povremenim devalvacijama nacionalnih valuta" Ona nairne

odred ju je da ie G. r'-l-oliko vri jednost valute u ko j o j je ugov c-
rena \ ozarina i tro5kovi padne nalcon d"ana zalil juden ja ugov ora,
a pri je plaian ja v ozar j-ne i tro5kov a biti ,automatski i cdmah

poviSena u razmjeru s padom vrijednosti doticne valute'
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I(onadno treba upozoriti na klauzulu br.24 ko ja se
odnosi na kontenere ili slidne naprave u koje je krcatelj
sam izvr5io ukrcavanje teretao }traime s tom klauzulom se

v ozar m jeSovitog pri jev oza oslobad ja odgovornosti za srre
Stete koje su nastale upravo stoga Bto je krcatelj izvr-
Sio odgovarajuie operacije eventualno nemarnog slaganja,
a na njega pada i u takvom sludaju odgovornost za to 5to
je kontener popunio nepodesnim terotom, sve pod pretpos-
tavkom da vozar nije mogao razboritim provjeravanjem pri-
je krcanja u kontener ili tokom toga krcanja utvrditi
n jegovu nepodesnost. Naprotiv alco je kontener dao v ozar
mje5ovitog prijevoza, nastupa obratna pravna situacija.

Zakljudak

l\{ed junarodna unif ikaci ja propisa o kombiniranom me*

d junarodnom pri jev ozu robe , kako je v e 6 napri jed tzlo?eno,
nije dosad postignuta" Za sada nije moguie predvidjeti da

li ie ona usp jeti ili tr€ r a i u sluda ju da dod je do med ju-
narodne unifilcacijsl<e konvencije, ostalo bi nesigurno kada
ie ona postati medjunarodnopravno obavezna. Zapreka za to
su i med.junarod.ne unifikacijske konvencije za pojedine
grane saobraiaja i otpor nekih dr?,ava prena tom novom me-
d junaroclnom instrumentu za lcombinirani pri jev oz "

Iz godine u godinu raste u svijetu broj Lzvr5enih
kombiniranih prijevoza upotrebom kontenera, paleta i slid-
nih oblika ambalaile, Takva praicsa zahti jeva i odgovarajuCe
prijevozne isprave i ugovore. To je i dovelo do ostvarenja
nekoliko tipova prijevoznih isprava, a od kojih je jedna
uprav o "Combic onbill" , teretnica Ba1tidke i med junarodne
pomorske konferencije. Tu teretnicu donijela je organiza-
cija koja je i inade ocl velikog utjecaja za stvaranje
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jednoobraznih f ormulara na podrud ju pomorskog med junarodnog
pri ievoza, Tai novi formular ie pridonijeti,praktidnoj unifi*
kaciii pralcse medjunaroclnog icombinirancg prijevoza i pomoii
onima ''brodarslcim poduzeiima koja vei danas djeluju kao pod.u=
zetnici icombiniranog prijevoza" ,'combiconbirl,, je vezan uz
pomorski prijevoz, a naslanja se s jedne strane na opie pro-
pise o teretnici, a s druge strane na Tolri jsko-rimski nacrt
konvenciie o }<ombiniranom prijevozu" L{edjutinn sam pc sebi
ovai formular teretnice nije kogentne priroder pe ie dopultati
strankama da ga prema leonkretnin prilil;ama modifieiraju. Uko-
liko med junaroclna unif ikaci ja bude doni jela takva iccgentna
pravila koja bi modificirala odredbe ovog fcrmulara, odito je
da bi i Sav je t za d otrcumentaci ju BI}ICO-a uskladi o s time i
svoj novi formul&rn Tako s jedne strane praksa prihva(,a nacr-
te unlfikaci jskih instrumenata, "a samim time i vr5i svo j ut-
jecaj na one krugove koji trebaju donijeti kona6na unifika-
cijska rje5enja"
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Rdsumd

V"filipovii f"Pallua: Les projets de convention sur Ie
transp ort c ombind e t Ie c onnai s sement BIi,tCO

Les auteurs exposent les diffdrents projets cl 'uni-
fication concernant }e transport combind. Ces projets sont
Ie rd sultat cLe s trav aux entrepri s au s e in du CIIII , UXTIDH,OIT

et de 1'O[{CI" Le dernier de ces projets est adopt6 par Ie
Comitd juriciique de 1'01,,iCI en novembre L97L sous Ie titre
"Projet de convention sur Ie transport combind interna-
ticnal des marchandises (Convention TCI,I) ,'. Le pro jet
dispose que la responsabilitd incombe & 1'entrepreneur du
transport combind (trTC ), Ce1ui-I& est tenu d.'6mettre un
document d.e transport ( s oit negociable ou non negoeiable )

pour tout le transport qui doit'e'tre international et
rdalis6 au moins par deux modes de transport diffdrents.
La responsabilit6 de 1'ETC suit Ie type irreseau" s'iL est
pcssible d,'1tablir sur quelle section du reseau de

transport Ie dommage est survenu; par ailleurs eIIe est
analogue i Ia Conventicn CI',,IIR" Toutefois, dans 1'absence
d'un instrument internaticnal rdglant l-e transport ccmbi-
nd, BIL{CO a rddigd }e formulaire d'un connaissement de

transport eombind qui est ndcessairement negociable et
qui, dans certains ddtails, montre quelques divergences
par comparaison aux dispcsitions du projet de convention
de 1 '01',1CI " Dans leurs conclu.sions , Ie s auteurs soulignent
les mdrites de telles solutions pratique s prov oqudes par
Ie nombre tojours croissant des transports combinds
auquels participent les transpcrteurs maritimes.


